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2. Shmiher Taras Volodymyrovych

Кваліфікація: 10.02.16
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Галузь / галузі знань:  Не застосовується 

Шифр наукової спеціальності: 10.02.16

Назва наукової спеціальності: Перекладознавство

Галузь / галузі знань:  Не застосовується 

Освітньо-наукова програма зі спеціальності: Не застосовується
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Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Сектор науки: Не застосовується



ІІІ. Відомості про дисертацію
Шифр спеціалізованої вченої ради (разової спеціалізованої вченої ради): Д 35.051.13

Повне найменування юридичної особи: Львівський національний університет імені Івана Франка

Код за ЄДРПОУ: 02070987

Місцезнаходження: вул. Університетська 1, м. Львів, Львівська обл., 79000, Україна

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України
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ІV. Відомості про підприємство, установу, організацію, в якій було
виконано дисертацію
Повне найменування юридичної особи: Львівський національний університет імені Івана Франка

Код за ЄДРПОУ: 02070987

Місцезнаходження: вул. Університетська 1, м. Львів, Львівська обл., 79000, Україна

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Сектор науки: Не застосовується

V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
Коди тематичних рубрик: 16.31.41, 17.01.27

Тема дисертації:
1. Перекладознавчий аналіз – теоретичні та прикладні аспекти: давня українська література сучасними
українською та англійською мовами.

2. Translation quality assessment, its theoretical and applied aspects: Early Ukrainian literature as translated into
Contemporary Ukrainian and English.

Реферат:
1. У дисертації досліджено становлення, розвиток і багатовимірність перекладознавчого аналізу. У світлі
сучасних наукових парадигм обґрунтовано сутність перекладознавчого аналізу на матеріалі творів давнього
українського письменства в зіставленні з їхніми перекладами сучасними українською та англійською
мовами. Осмислено історію аналізу від зародкових ідей у часи античності та його зв’язок з критикою
перекладу на початку ХХІ ст. Особливу увагу звернено на внутрішньомовний та релігійний види перекладу
як окремі часткові теорії. Проаналізовано застосування аналітичного інструментарію новітніх мово-,
літературо-, культуро- й суспільствознавчих теорій та розроблено способи аналізу перекладених творів.



Висвітлено потенціал інтерпретацій української літератури крізь призму перекладу та міжкультурної
комунікації за допомогою засобів, які випрацювали когнітивна та комунікативна лінгвістика, аксіологія й
етнографія, постколоніальні студії та риторика, наратологія й інтерпретація тексту.

2. The research is dedicated to translation quality assessment and its present expanded range of epistemic
methods. It provides an insightful outline of the history and current state of translation theory, criticism and
analysis by tracing the formation of ideas about translation and its analysis in Ukraine, considering the state of
translation criticism in the early 21st century, analyzing the major existing views on the contrasting procedures of
the original and the translation, and developing the definition of the term translation quality assessment. The
epistemic background of the study lies in the domains of postpositivism and constructivism. The history of
translating Early Ukrainian literature into Modern Ukrainian (the 19th to early 21st centuries) and English (the 18th
to early 21st centuries) has been scrutinized for defining the corpus of the research as well as for identifying
crucial historical and literary phenomena. The related theoretical issues of this research are the elucidation of the
features of intralingual translation and the explanation of the status of religious translation as a separate branch of
translation studies. The author has introduced, elaborated and verified a number of cognitive, communicative,
sociocultural, literary and historical concepts for revealing the historical and cultural potential of textual
interpretation.

Державний реєстраційний номер ДіР:
Пріоритетний напрям розвитку науки і техніки:
Стратегічний пріоритетний напрям інноваційної діяльності:
Підсумки дослідження:
Публікації:

Наукова (науково-технічна) продукція:
Соціально-економічна спрямованість:
Охоронні документи на ОПІВ:

Впровадження результатів дисертації:
Зв'язок з науковими темами:

VI. Відомості про наукового керівника/керівників (консультанта)
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Кваліфікація: 10.02.16
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Додаткова інформація:
Повне найменування юридичної особи:
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Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Сектор науки: Не застосовується

Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Зорівчак Роксолана Петрівна

2. Zorivchak Roksolana

Кваліфікація: 10.02.16

Ідентифікатор ORCHID ID: Не застосовується

Додаткова інформація:
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VII. Відомості про офіційних опонентів та рецензентів
Офіційні опоненти
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Нахлік Євген Казимирович
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Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
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Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
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Місцезнаходження:
Форма власності:
Сфера управління:
Ідентифікатор ROR: Не застосовується

Сектор науки: Не застосовується

Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Ісіченко Юрій Андрійович

2. Isichenko Yurii

Кваліфікація: 10.01.01

Ідентифікатор ORCHID ID: Не застосовується
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Код за ЄДРПОУ:
Місцезнаходження:
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Рецензенти
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Салига Тарас Юрійович
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